ISSN 1999-4214 (print)
ISSN 2957-5095 (online)

EYPASUSATYMAHUTAPABIK MHCTUTYTBHIHBIH,

XABAPHIBICHI
BECTHUK BULLETIN

EBPA3HICKOI'O OF THE EURASIAN HUMANITIES
I'YMAHHUTAPHOI'O INSTITUTE
NHCTUTYTA
Ne1/2024

JKv1ap1Ha 4 peT mIbIFaabl
2001:x. IITprra Oacraran

Brixoaur 4 pasa B roa
Hauaa usaaBatbest ¢ 2001r.

Published4 times a year
Began to be published in 2001

Acrana, 2024

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 1



bac peaakrops! Jaypernbekosa /1.H.

A K. KycaitpiHOB aThiHAaFbI Eypasus ryMaHUTapABIK MHCTUTYTBIHBIH OIIEHTI,

¢uaoaorus FELABIMAAPHIHEIH KaHAUAATH, AcTaHa, Kazakcran

JKayanTs pegakrop AammoOaes A.E.

A K. KycaitbiHOB aTeiHAaFbI Eypasus ryMaHUTapABIK MHCTUTYTBIHBIH AOLIEHTI,

AiimyxamOet JK.O.
AxraeBa K.
O0caabIK A.A.
bpeauxun C.H.
lartnyaanma @.A.
Epmexosa T.H.

Ecupkenosa KK,

XKycinos HK.

Kyp6anosa M.M.

Kamsabekyas1 /.
Kypoicxkan 1.9.

Onep M.
ITmmenosa M.B.

Candyanna O.C.

¢uaocodpus goxropsl (PhD) Acrana, Kazakcran

Peaaxkris aakacol
¢uaoaorus FELABIMAAPBIHBIH AOKTOpPEL, Ipodeccop, A.H. 'ymuaes atsiHAars!
EYY, Acrana, Kazakcran
Juaoaorusa FEIABIMAAPLIHBIH AOKTOPH, mpodeccop, A. MuIikeBd aTBIHAAFBI
IToapma yuusepcureti, Ilosnans, [Toapma.
$uaoa0rus FELABIMAAPBIHBIH AOKTOPHI, ITpodeccop, A. bailTypChIHOB aThIHAAFBI
Kocranaii eHipaik ynusepcurerti, Kocranait, Kasaxcran
Juaosormsa  FHLARIMAAPBIHBIH  A0KTOpe, Tpodeccop, Coartycrik Kaskas
Jeaepaaar yausepcureti, Craspornoas, PO
Juaosorusa  FEIABIMAAPBIHBIH KaHAMAATHL, AOIleHT ©O. bekelixaH aThIHAAFBI
ynusepcurerti, Cemeit, Kasaxcran
¢uaosorusa FELABIMAAPBIHBIH AOKTOPHI, Ipodeccop, Kasak yATTBHIK KbI3aap
IleJarorukaAslk yHusepcureTi, Aamarsl, Kazakcran
Juaosorua FHIABIMAAPBHIHBIH KaHAMAATH, KayBIMJACTHIPBLAFaH IIpodeccop,
A. BaitrypcoiHos  ateiHgarel Kocranait eHipaik ynusepcuteti, Kocranaii,
Kazakcran
$ua010rUA FELABIMAQPBIHBIH AOKTOPEI, Ipodeccop, TopailFbIpoB yHUBepCHUTeT],
ITaBaogap, Kasaxcran
praoa0rus FELABIMAAPBIHBIH AOKTOPEL, Mpodeccop, Aanmep Hasau aTbiHAAFEI
TamkeHT MeMAeKeTTiK e30ek Tiai MeH oaeOueti yHuBepcuteti, TaIlKeHT ,
Osbekcrad
KP ¥TA akagemuri, (uaoa0rms FeLABIMAAPBIHBIH AOKTOPHI, IIpodeccop,
A.H. T'ymnaes ateinaarst E¥YY, Acrana, Kasaxcran
Juaosorua FHIABIMAAPBIHBIE KaHAMAATH, Ipodeccop, XaHKYK IIeTeATaHy
yausepcurerti, Ceya, Onrycrik Kopes
Puaocodus aokropsl (PhD), mpodeccop, Dreit yausepcurerTi, Viamup, Typkus
Juaosorms  FRIABIMAAPBIHEIH ~ AOKTOpH, mpodeccop, Iler ea Tiagepi
mnHctutyThH, CankT-IletepOypr, PO
Juaosorua  FRIABIMAAPBIHEIH  AOKTOpEl, Tpodeccop, Kaszan desepaaant
yuusepcurteti, Kasan, Tarapcran, PO

Peaaximansyg Mekerskarsl: 010009, Acrana k., )Kymabaes aaHr., 4

Teaedomn/daxc: (7172) 561 933: e-mail: eagi.vestnik@gmail.com, caiiT: ojs.egi.kz

Eypasus rymanuTapABIK MHCTUTYTHIHBIH XaOapIIbICHL.

Memnrmikrenymi: «A.K. KycaribiHoB aThiHAarsl Eypasns ryMaHUTapAbIK MHCTUTYTHD»

Kasaxcran Pecrrybankacsl AKmapar >keHe KOFaMABIK JaMy MUHNCTPAIri AKITapaT KOMUTeTiHAe KaiTa
ecenke KoIbLaAbL Tipkey Noe KZ92VPY00046970 17.03.2022
bacyra 15.03.2024 >x. K04 KoribLaasL. ITimmimi 60*84 1\ 8. Karas odcerrik Keaemi. BT.

Tapaasivmer 200 gana. baracer keaicim 6oiipraira. Tamcerpric Ne 89
«Axraes Y.E.» OacriaceiHga OaChLABII IIIBIKTHI

© A K. KycaripiHOB aThIHAAFEI Eypasys ryMaHuTapAbIK, MHCTUTYTHI

2 Ne 1V2024

BECTHUK Espasuticko2o 2yManumapHo20 UHCImumyma.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.


mailto:eagi.vestnik@gmail.com

TaaBubiit pegakrop daypenoexosa /A.H.

KaH,ZU/I,ZLaT (I)I/IAOAOFI/I‘IECKI/IX HayK, AOJ€HT EBpaSI/HZCKOFO TYMaHUTapHOTO MHCTUTYTa UMEH

A K. Kycannosa, Acrana, Kasaxcran
OrseTcTBenHbI pejakTop Aanmbaes A.E.

Aoxrop ¢uaocopun (PhD), souenT EBpasuiickoro ryMaHUTapHOTO MHCTUTYTa UMEHN

A K. Kycaunosa, Acrana, Kasaxcran

PeaaxkiimoHHas KOAAerms

AiimyxamOet JK.A. AOKTOp Juaoaormyeckux Hayk, mnpodeccop, EHY umenn /.H.Tymnaesa,
Acrana, Kazaxcran

AxTtaeBa K. AOKTOp (UAOAOTMYECKMX HayK, Ipodeccop, YHUBEpCUTET MMeHU AjamMa
Murikesnua, ITosnans, IToasbima.

Abcaapik A.A. AOKTOp (uaolormdeckux Hayk, npodeccop, Kocramaiickmii pernoHaAbHBI
yHuBepcuteT uMmenn A.Baiitypcoinosa, Kocranait, Kazaxcran

bpeanxun C.H. AOKTOp P1A0A0TMIeCKUX HayK, ITpodeccop, CeBepo-Kaskasckuit dpeepaabHblit

lartnyaanma @.A.
Epmexosa T.H.

Ecupkenosa K.K.

yHusepcutet, Ctaspornoas, PO

KaHAMAAT PUAOAOTUMYECKMX HayK, AOLIEHT yHuBepcuTeT uMmeHu A. bokeiixaHa,
Cemert, Kasaxcrau

AOKTOp ¢Juaosormyeckux Hayk, mpodeccop, Kasaxckmil HaIMoHaABHBIN
>KEeHCKUI eJarorndeckunii yuusepcureT, Aamarsl, Kasaxcran

KaHAMAAT PUA0AOTMIECKUX Hayk, mpodeccop, Kocranaiickuit pernoHaabHBIN
yHusepcuter uMenu A. baitypceinosa, Kocranaii, Kazaxcran

Kycumos HK. AoKkTOop ¢uaosormdeckux Hayk, mpodeccop, TopaiirsIpos yHMBEpCHTET,
ITaBaogap, Kasaxcran

Kyp6anosa M.M. A0KTOp $MAOAOTMYECKUX HayK, Ipodeccop, TamkeHTCKUIT rocyAapcTBeHHBIN
YHUBEpCUTeT Y30eKCKOTO sA3bIKa 1 AuTepartypsl uM. Aaummepa Hapon, Tamikenr,
Y3bekucraH

Kamsabekyasr A. akageMnk HAH PK, aoxrop ¢uaoaormyeckux Hayk, mpodeccop, EHY nmvenn
A.H. I'ymnaesa, Acrana, Kazaxcran

Kypbicxkan /LA, KaHAMAAT (PUAOAOTMYECKNX HayK, Ipodeccop, YHUBEPCUTET WMHOCTPAHHBIX
a3p1koB XaHKyK, Ceya, IOxxnas Kopes

Onep M. aokrop ¢uaocopuu (PhD), mpodeccop, Drevickuit yausepcuret, Mamup, Typ-

ITmmenosa M.B.

Candyanna ®@.C.

s
AOKTOp (PMA0A0THMYECKMX HayK, Impodeccop, VIHCTUTYT MHOCTpaHHEIX SA3BIKOB,
Cankr-TlerepOypr, P®

Aoktop ¢uaosormyeckux Hayk, mpodeccop, Kasanckuit ¢esepaabHbINT
yHusepcuret, Kasans, Tarapcran, PO

Aapec peaaxium: 010009, 1. Acrana., ip. JKymabaesa, 4
Teaedomn/daxc: (7172) 561 933: e-mail: eagi.vestnik@gmail.com, caiit: ojs.egi.kz

Bectnuk EBpasnitckoro ryMaHMTapHOTO MHCTUTYTA.

CoOctBennuk: «Eppasnricknit rymanuTtapasii nHCTUTYT nuMenn A.K. Kycannosa».
MunncrepcrsomundopmanuunodectseHHoropassutiaPecrybanknKasaxcran Komurer nmudpopmanym
I10CTaHOBAeHO Ha nepeyder Ne KZ92VPY(00046970 17.03.2022

IToamucano B meuats 15.03.2024:x. Popmat 60*84 1\ 8. Bym. Turorp.

Tupax 200. Llena coraacosano. 3aka3 No 89

Hamneuartano B usgareancrse «Y.E. Akraesa»

© Espasuiickuit rymaanTapHbii nHCTUTYT nMmenn A K. Kycannosa

Eypasus eymanumapnvix uncmumymuinwviy XABAPIIBICHI Ne 1/2024 3


mailto:eagi.vestnik@gmail.com

Chief Editor Daurenbekova L.N.

Candidate of Philological Science, Associate Professor of the A.K. Kussayinov Eurasian Humanities

Institute, Astana, Kazakhstan
Editor-in-Chief Alimbayev A.E.

Doctor of Philosophy (PhD), Associate Professor of the A.K. Kussayinov Eurasian Humanities

Aimuhambet Zh.A.
Aktayeva K.
Absadyk A.A.
Bredikhin S.N.
lartnyaanma @.A.
Yermekova T.N.
Yesirkepova K.K.
Zhusipov N.K.
Kurbanova M.M.
Kamzabekuly D.
Kuryszhan L.A.

Oner M.
Pimenova M.V.

Seifullina F.S.

Institute, Astana, Kazakhstan

Editorial Board

Doctor of Philological Sciences, Professor, L.N. Gumilyov ENU, Astana,
Kazakhstan

Doctor of Philological Sciences, Professor, Poznan Adam Mitskevich University,
Poznan, Poland

Doctor of Philological Sciences, Professor, Kostanay Regional University named
after A .Baitursynov, Kostanay, Kazakhstan

Doctor of Philological Sciences, Professor, North-Caucasus Federal University,
Stavropol, RF

Candidate of Philological Sciences, Associate ProfessorAlikhan Bokeikhan
University, Semey, Kazakhstan

Doctor of Philological Sciences, Professor, Kaz. National Women’s Pedagogical
University. Almaty, Kazakhstan

Candidate of Philological Sciences, Professor, Kostanay Regional University named
after A.Baitursynov, Kostanay, Kazakhstan

Doctor of Philological Sciences, Professor, Toraighyrov University, Pavlodar, Ka-
zakhstan

Doctor of Philological Sciences, Professor, Tashkent State University of the Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoyi, Tashkent, Uzbekistan
Academician of NAS RK, Doctor of Philological Sciences, Professor, L.N. Gumilyov
ENU, Astana, Kazakhstan

Candidate of Philological Sciences, Professor, Hankuk University of Foreign Stud-
ies Seoul Korea

Doctor of Philological (PhD), Professor, Aegean University, Izmir, Turkey

Doctor of Philological Sciences, Professor, Foreign Languages Institute, St-
Petersburg, RF

Doctor of Philological Sciences, Professor, Kazan Federal University,
Kazan,Tatarstan, RF

Editorial address: 010009, Astana., 4, Prospect Zhumabayev

Tel/Fax: (7172) 561 933: e-mail: eagi.vestnik@gmail.com, caiit: ojs.egi.kz

Bulletin of the Eurasian Humanities Institute.

Owner: «A K. Kussayinov Eurasian Humanities Institute».

The Ministry of Information and Public Development of the Republic of Kazakhstan Information Committee decided to
re-register No. KZ92VPY00046970 17.03.2022

Signed for printing 15.03.2024 Format 60 * 84 1 \ 8. Paper. Printing house

Circulation 200. Price agreed. Order No. 89

Printed in the publishing house of «U.E. Aktaev»

© A K. Kussayinov Eurasian Humanities Institute

4 Ne 1V2024

BECTHUK Espasuticko2o 2yManumapHo20 UHCImumyma.
BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.


mailto:eagi.vestnik@gmail.com

MA3BMYHbI-COAEP KAHUE-CONTENTS

TIA BIAIMI - SI3bIKO3HAHME - LINGUISTICS

AATIBICBAEBA A.E.,
AIIIMIMXAHOBA C.A.,
OBbAIMAHAIIOBA M.b.

BAATABAN A.O.

KEMBAEBA A.T.,
XYBAN O.C.

KYAEPMHOBA K.B.
CEPIKKBI3bI M.

KURMANGALIE.T,,
MAMAYEVA G.B.,
BEIMBETOVA A.A.

PAVIHBEKOBAT.,

KASAPOGLU CENGEL H.

M. XKymabaesThiH «I'yaciM XaHbIMFa» ©€HiHiH
AVIHTBOIIODTHUKACHI JKoHE aydapMajarbl KOPiHici..... 7

«lexxipe-u TepakuMe» eHOeriHAeri Kenoip Typki
CO3AEPIHIH DTUMOAOIVISACHL....vcuvereererenrerereereseeseseesesenes 24

IIlepxan MypTa3za mblrapmMaaapblHAAFbl Y ATTBIK
MOAEHMETTIH TiAAIK KOPIHICTEPI. oovieeereierenirieneereneens 35

A .BanTypceIHY Bl cO3CaliTaMbIHAAFbI Ka3ak,
CO3iHIH A9CTYPAl IIPAIMATUKACKL......cuevverrerrerirenrenenes 52

National cultural connotation of regular
expressions and national code in kazakh and
english languages...........ccoooovoiiiiiiiiiine 67

TepmuHoaorusaaarel aHTOHUMMA (Ka3ak TiAiHiH
AHTOHUMAEP CO3AIT HETIZIHAR)....cevvvviirieriicniinnee 80

OAEBUETTAHY - ANTEPATYPOBEAEHUNE - LITERATURE STUDIES

AVITYFAHOBA C.III.
COPEKEHOBA K K.

AKHMETOVA 1B,
KALIYEV A K.,
ACAM.

AMAHTA3BIKBI3EL M.

ISPANDIYAROVA AT,
ABSADYK A.A.

IBPAIXAHOBA A K.

KAMAPOBA H.C.,
JKAT1/10BOB B.C.

HOFAVIBEKKEBI3HI /1.,
AAPUBAEB C.A.

HYPTAAM K.P.,
ME/ZBHOBA K.B.

slcaym XMKMeTTepiHA€erl allIlIbIKTayAapAblH
KOPKEMAIK KBIBMETI...vcuivriieriietiiencieteee et 92

The role of woman in birth rituals of kazakh and

turkish people.........coooi 104
IToctMoAepH a4e0meTiHAeri Kada TaKbIPBIOHL.......... 118
The concept «woman» in kazakh folk lyrics............. 133

Canapraan beraann nosmaaapbIHAa¥Fb epTeri,
AHBI3AAP 131.eiviiviiiiiiiiiiiiii s 143

90im Kekia0aiyasl — 94€0MeTTaHYIIBL.............c..... 157
becikke caay rypIibiHa KaTbICTHI KacTepai yrbiMaap 172

OcHOBBI MUPOTIOCTPOEHNS B ITPOU3BEeAeHIAX
JKAHPA POHTEB ... 188

Eypasus eymanumapnei uncmumymuinviy XABAPIIBICHI

Ne 1/2024



CEVICEHKYAY/BI ©.,,
KEH XEKOXXAEBA A.M., «AbariTaHy» FBIABIMBI JKoHe KbITall Ka3aKTapbIHBIH

TOAEYBAEBA K.A. WaXOT:17 W20 G Y=Y 2 4 5 SO 200
CYATAHYAANMEBA P.b. Tayeacizaik ke3eHiHAeTi Ka3aK IIPO3achIHAAFbI

94e01 MHTepbepAiH MeKeHIIaKThIK KBI3METi............ 213
XAMIAOBA A X,
KAHA®VHA M.A,, Ob6pas rpemHnire B gpame A.H. Ocrposckoro
XYMCAKFBAEB A.T. «POBa»...iiiii 224
YERSAINOVA A.B,,
KOSHANOVA ZH.T., The contribution of the academician and writer
TALASPAYEVA ZH.S. Sabit Mukanov to Shokan studies........ccccveeveuveeenneen. 236

TI1A )KOHE OSAEBUETTI OKbITY 8 AICTEMECI - METOAVKA TIPETIO AABAHWSI
SI3bIKA 1 AUTEPATYPBI - METHODOLOGY OF TEACHING LANGUAGE AND

LITERATURE
KABIYHIMA30BA I'.H., OxymibplaapAbIH aiiThIABIM MdAeHUeTiH
ChIP/ILIBAEBA I'.T. KaABIIITaCTBIPYABIH AVHIBUCTUKAABIK acriekriaepi 248
MAXIVEBA H.A,, Dnocrapaarsl «kahapmaH-KpI3gap» OeliHeciH
BAATABAEBA H.C. KOO-ga CTO TexHOAOIMACH apKBIABI OKBITY........ 263
Ne 1V/2024 BECTHHK Eepasuiicko2o 2yMaHumapho20 unCmumyma.

BULLETIN of the Eurasian Humanities Institute.



Tin 6inimi

FTAMP 17.82.10
DOI https://doi.org/10.55808/1999-4214.2024-1.01

*A.E. AAIIBICBAEBA! ®
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M.b. ObAIMAHAIIOBA? @

Oa-Papabu aTeiHgarel Kasak yarTeiK yausepcnteti, Aamarsl, Kazakcran!?
M.X. Ayaatu ateiHaarel Tapas eHipaik yansepcureri, Tapas, Kazakcran®
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‘M. XK¥YMABAEBTHIH, «I'YA1CIM XAHBIMFYA» ©1EHIHIH,
AVMHI'BOIIODTUKACHI JKOHE AY AAPMA AATYbBI KOPIHICI

Angatnia. Makasaga Marxan JKymabaeBToiy «I'yAciM XaHbIMFa» ©/1eHiHAeri
AVIHTBOIIODTMKA 9AeMEHTTepiHiH OpBIC >KoHe arblAllIbIH TiddepiHe ayJAapblay
epeKIIeaikTepi KapacTelpblaaanl. 1105TnkaabK aygapMa —KOpKeM ayJapMaHbIH €H
Oumik mbIHEL TepeH, acrapabl oiidap Typai KepkeMJeyimi, OeliHeai KypaadapMeH
Oeariai Oip bIprakThl ¢doOpMara KeaATipiaill, ap ce3 MaHbI3Abl 0OAFaH TycCTa
ayJapMallblfa apThLAaThIH JKYK aybIpAaii Tyceal.

©OseH co3ain mebepi MarkaH aKkbIH IOD3UACHIHBIH ©3Te Tiajepre ayapblaybl
eHal raHa 3eprreain kKeaedi. Coa ceDemnTi TyHHYCKa MeH aygapMa MoaTiHAeri
DCTeTUKAABIK ~ocepre >kayall OepeTiH KepKeMAik-OeliHeaeyilll —Kypaadapabl
AEKCUKO-CeMaHTMKAAbIK, KYPBIABIMABIK TYPFbIAaH CaAbICTBIPMaAbl TaAAall OTBIPBIIL,
ayJapMaHBIH C9TTi TycTapbl ME€H OPBIH aAfaH aAIllaKThIKTapAbl aHBIKTayAbl MakcaT
eremis. CoHgall-aK, e©aeHre Oeariai Oip oye3 OeH bIpFaKk OepeTiH CBIPTKBI
IapaMeTpAepi MeH KYpPBIABIMBI ~Jda OyblH, OyHaK, VyiiKac JeHTelliHJe
TYIIHYCKa/aydapMa >KyObIHAa Taljay¥a Tyceai.

3epTTey HaTVKecl aKbIH IOD3MACH aydapMadapbIHbIH callachlH aHBIKTaIl, apbl
Kapail Ja IIeTea TiaAepiHe ayJapy ToKipuOeciH OaiibITyra celTiriH turiseai. Opsbic
TidiHAe YII ayJapMa HYCKachl MeH arblAIIBIH TidiHAErl aydapMachl 10931
ayJapMacbhlHBIH Kall crparermsiceiHa cail (4x. Xoamc, /leBdesep OOIIbIHIIIA)
ayJapbplAfaHbl aHBIKTAABIIl, TYIIHYCKa MAa3MYHBI MeH WAEIChIHA, KOPKeMAIK
TyAFachlHa KaHIIAABIKTBI 9Cep eTKeHi MHTeplipeTanysaaaHaabl. Kasipri yaxbITTa
AKbIHHBIH TeK >KMbIpMa ©4€Hl arblAIIbIH TidiHe Top:KiMaaaHraH. A4, OpBIC Tiai
KOIITeTeH ayjapMaJapra apaablK Tia KbI3METIH aTKapFaHABIKTaH OPBIC TiAiHAETI
ayJapMaJap apHayibl Taa4ayAbl KaskeT eTeal.

*Maxara KP I2KBM Tuiavim komumemi kapxwviaandvipamovin AP19175235 «M. 2Kymabaes
11033UACOIHbIH AUHZ60M0IMUKACHL: AYIAPOIAY epeKuleAiKmepi MeH CmpamezusiAapol» eblAbMU X00actl aacbinia
KAvIAdoL.
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M. JKymabaesmuolly «2yACiM XAHBIM2AY» OJIEHIHIH TUHSBONOIMUKACDHL JHCIHE AYOAPMAA&bl KOPIHICI

Tyitin  ce3aep: AMHIBOIIO®TMKA, IODTUKAABIK  aydapma, KoOpKeM-
Aik-OeliHeeyilll Kypaajap, ©AeHHiH KYPBIABICH, aydapMa CTpaTerusilapsl.

Kipicme. IloTnkaablk ayaapMaHblH KypAeAidiri Kail 3aMaH4a 4a AaycChl3 eai.
b. Papdsapr eaen aysapmacelH eHep (II0®3Us aydapMalllbiChl aKblH D0AYbI Kepek
JKoHe ©4eHAl Kapa ces0eH aygdapyra Ooamaiiabl) agece [1, 23], A. BaitccOopr
IOYTUKAABIK ayJapMaHbl «Koc AadbupuHT» [2, 10], aa I1. PoOuHCcOH TinTeH MyMKiH
eMec eHep (art of impossible) [3, 9] aen araiiasl. 2003 >xpLabpl Xakep Ymaauc
bapncroyn ayasapma cemiabirei, 2009 xprasr Mapu Otbennin «Kys caar arrei
MaTIIaCBIHBIH» aydapMachIiHAAFel 110931sIchl YIniH PEN CBIIIABIFBIH, COHBIMEH Oipre
YATTHIK m093us cepuschiHaH Oipinmni PoGepr ®araec aysapma CBHIIABIFBIH >KEHIIT
aAfaH aMepMKaAblK aKblH, ayJapmalibl, ceHIIB Mspuann Xaxkep «Cisz acipece
IO93MAHBI ayJapFaH Ke3Je aKbIHHBIH CO34epai, collaeMaepai, co3 TipKecTepiH, ©1eH
JKOAJapBbIHBIH, CUHTAKCUC IIeH COJJAeM apachlHAarbl VIITIK INMEeAeHICTi Kaaan
OipikripeTiHiH Kapayra MiHgetTici3» [4, 130] — aenai. SIrHm, «110®3MAHEI aygapy oTe
Kypdeai yJepic, oiiTKeHi aysapMalllbl MoTiHAI Oip TiageH eKiHIII Tiare Kemripy
Ke3iHAe e1eHHIH popMacsl MeH Ma3MYHBIH caKTay¥Fa >KayanTsh» [5, 2026].

ATaampim ¢popMa MeH Ma3MYHABI CaKTay >KayallKepIIiAiri emr TYbICTBIFBI JKOK
1eTeA TiadepiHe aysapraHAa Kol KMBIHABIKTAp TYFbI3aphl aHBIK. Ocipece, Oacka
TiAAIK ceMbsAFa >KaTybIMeH KaTap, TUII >KafblHaH (PAEKTUBTI Tia O0ABIIT TaObLAATHIH
aFbIAIIBIH TidiHeH, opOip IpaMMaTHKaABIK TYAFachl IpaMMaTUKaAblK MoHIe e
00/aTBIH aITAIOTMHATUBTI Ka3ak TidiHe HeMece KepicCiHIle Kasak TidiHeH arblAIIbIH
TiziHe Top>kiMaaay OapbichiHAa (opMma, YilKac, BIpFakK, (POHETMKAABIK YHAECTiKTi
caKTay aydapMallblgaH Oipa3 11eOepiKTi Tadall eTeai. A4, Kasak >KoHe OpBIC Tiagepi
9pTYpAl ceMbsiapra JKoHe TiaAlK TUIITepre >KaTaTbIHbIHA KapaMacTaH, OAapAblH KOII
opTaK, TycTapel Oap: eKki Tia4iH oainOui Kupmuaauliara Heri3JeAreH, COHABIKTaH
AQYBICTBI >K9He AaybICCBI3 ABIOBICTapAbIH eadyip Oeairi Oipaeit. Keiibip ceitaem
MyllleAepiHiH rpaMMaTHKaAblK KaTeropusiaapbl Oipaeil (TyaAradap, >Kekellle >KoHe
KOIIIIle TYp, CeNTiKTep >KoHe T.0.). JerenMen, Oy TiadepAaiH apacblHAa aliTapAbIKTal
alfBIpMallbLABIKTap Oap.

Ocpl Tiagik, COHBIMEH KaTap M9JAeHM epeKIlleaikrepai eckepe OTBIPBIII,
MaKaJaga aAfall peT caAbICThipMaaAbl TypAe MarkaH akbIHHBIH «l'yACiM XaHBIMFa»
©4€HiHIH OpBIC TiAiHAeri yII HycCKaJarbl ayJapMaJapbl MEH arblAILIBIH TiaiHAeri
ayJapMacblHa C€MaHTMKAaABIK-KYPBIABIMABIK TYPFBIAAH Taajay >Kacaaaabl. «['yacim
XaHbIMFa» — aKbpIHHBIH 1920 xprasl Kbisplakapaa MyfraaiMaep KypcblHAa My¥FaadiM,
9pl AMPEKTOpP KBI3METIH aTKapblll XYpTeH Ke3Jeri MaTeMaTHKa IToHIHeH MyFaaiM
I'vacim KamazaoBara apHaraH aAfralllKpl e©1eHi. Aca cyAay, >KaH OasacblHa Co4eM
OepMeITiH TeKamIlap XaHBIM >XYPT Ha3apblH ©3iHe epiKci3 aydaparbiH eai. bip kyni
MarxaH OKBbITyLIBIAAp OeaMeciHAeri ycrea YycTiHAe KaaraH ['yaciMHIH KaAblH
ADIITepiHe OCHI Ceri3 >KOA ©/AeHAl IIBIFapBIIN, >Kasblll KeTeai. ©OaeH exi mymak, 8
TapMaKTaH, 9p TapMarsl 11 OysIH (Tek Oip >koaga 12 OybIH), yII OyHaKTaH TypaThIH,
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Kapa ©4€eH YVIKacblHa KY PbLAFaH:
I'yacim xaHbIMFa

3 4 4
bora kes//, cuxpipasr ces// I'yacim xaHbiM, a
3 4 4
Op xepae// ©TKi3cek Te// eMip TaHBIH, a
3 4 4
Keri yaksiT //xe3iHisre// ke3im Tycce, 5]
3 4 4
OrtHaitasl //aaacypslin //Here >KaHbIM?! a
3 4 4
Bora ke3//, cuxprpasr ces //xanbm ['yacim, a
3 4 4
Kekreri //Kyn xyamecin//, I'yacim kyacin! a
3 5 4
I'yacim — Kyn//, kekrte akpIpsIH// >Ky3e Oizea, ©
3 4 4

Cyiiaipin//, xkynaiprenin// xaitaan 6iacin! a [6, 152].

Opeoic TiziHgeri ym Hyckagarel aydapma asropaapbl — Ayesxan Kogap,
Kaitpar bakOeprenos men Baaepmii /100ymmH, arblAIIBIH TidiHAeri aygapma
asropaapsl — Tumyp Kosxaoraymen Meaa Kenne.

OaicTeMe XaHe 3epTTey dgicTepi. D. YMOepro (2023) [7], X. Tucram (2014)
[8], 3. Axadapm xone A. Kapumuna (2015) [9] cusakTsl aydapma TeOpeTHUKTepi MeH
IPaKTUKTepPiHiH KeIIiairi OacTankpl MOTiH MeH MakcaTThl MoTiH apachlHAAFbI
MdJ€eHI >KoHe TiAAiK aliblpMalllblAbIKTapFa OallAaHBICTBI IOD3UAHBI ayAapy MYMKiH
eMec JereH IikipmeH Oeaiceai. [To93usa aysapMachIHBIH HeTis3ri MakcaTsl — aydapma
TiaiHAe TYIIHyCKa ©4eHHiH ocepiH KailTa >Kacay. 3. YMmOepro «FErep akpiH o3
JKYMBICBIH TYIHYCKa TidiHAe (HeMece OacTaIlKbl Tidge) AYPBIC OpbIHJAaca, OHAAa OA
Dap ailaa MeH TaKTMKaHbI KOAJaHBIIN, ©4€HAl KaiiTa >Kacay >KYMBICBIH MYMKIiH eMec
eTeAl Aell, IOD3MUsI ayjapMachlH «CoTCi3AiK eHepi» (art of failure) gem araiast [7,10].
Oaap 1O®3MAHBI aydapyJarbl MaceaeAepAl «yII Herisri KaTeropmsra >KiKTelai:
AVIHTBYICTUKAABIK, DCTETUKAABIK KoHe 94eyMeTTiK-MadeHn» [10, 25].

bipinmrigeH, AMHIBUCTUKaABIK Keaepriaepai illiHeH KOAJAOKallMsl MeH
CHMHTAKTMKaAbIK KYPBIABIMABL aTanl eTedi. OaapAblH IIiKipiHIe, aysapMallbliap
OasaMa ce3 TipkecTepiH, COHJali-aK MaKcaTThl MoTiHAe OacTalKbl MOTIHHIH
KYpPblABIMAApbIHa YKCaCc HeMece >KaKbIH CHMHTAKCUCTIK KYPBLABIMAAPAbl KOAAaHYbI
Kepek. A, yKcac KYpBIABIM MeH OaslamaAabl ce3jepai TaOy ere kKublH. COHBIMEH
KaTap, OacTamkbl >KoHe MakKcaTThl MOTiH apachblHAArbl CO3 TopTiOi ©Te MaHBI3AbI
eKeHiH aiTaasl [8, 32]. Tiagep MeH ce3 TopTiOiHIH alibBIpMallIbLABIFBIHA Oall1aHBICTHI
ayJapmaliblaap e4aeHAi Oip ce3 peTiMeH ayaapy KesiHge Keaepriaepre tam 004aapl.
bya ayaappiaran eaeHseri MarblHaHBIH >KOFaAyblHa oKeAedi, OMTKeHi MarblHa
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kebiHece ce3aepAiH OpBIH TopTiOiHe OallaaHBICTBI. AyJapMalllbl YIIiH CHMHTaKCHUCTIK
KYPBbLABIMAAp M€eH Co34epAiH OpbIH TopTiOi FaHa eMec, apilTepAiH HeMece co3lepAil
Dac opilIleH >Ka3blAybl IODTUKAABIK aydapMaaa Tarbl Oip KMBIHABIK TYFbI3aAbl.

Ayaapmamisiaapra OereT 0oAaTBIH Tarpl Oip acHeKT — SCTeTUKa, SIFHU
TYIIHYCKa ©J€HHIH CyAyABIFBI MeH ¢QopmachiH cakTay. ©OJeHHIH CYAYABIFEI
KapamaibIM ABIOBICTBIK ~YHAECTIK TIIeH ABIOBICTapAbIH — YIiAeCiMAl  «OMBIHBI»,
rapMOHMSICBIHAH OacTall, >KachlpbIH XyMOaK, ®KCIIPeCCUBTiAIK IIeH aceMAik OepeTiH
Metadopa, BIUTET, TeHey TopisAl Typai KepkeMAik-OellHeaeyilll KypaajapdaH
Kypaaaapl. CoHgall-aK, DCTeTUKaAbIK JeHTelige KOIITereH ayJapMallbliap [HOD3HBI
aydapy KesiHge Tarpl Oip KUBIH Moceaere Tam 0o0AaAbl, OA ©/A€HHIH ce3iMi MeH
VIMIIAVIIUTTI CAPBIHBIH JKETKi3Yy.

A2, yuIiHIII MoJeHM KeJepri peTiHge TyHHYCKa MOTiH MeH ayJapMma
MdJeHIeTi apachlHAAFbl ©/€H >KOAJapblHAa TiAAik OipAiKTep apKbIABl KOpiHic
TabaTBhIH AYHMETaHBIM, HAaHBIM-CEeHIM, AiHI >KoHe 94e01 Ke3Kapac, A9CTYP MeH caAT-
caHa apachbIHAAFbI allblpMaIlblABIKTapABI aTallAbL.

ATaaMBIII KUBIHABIKTAPABIH OapbIH KOKKa IIBIFapa aAMaliMbI3, Oipak ofaH
KapaMacTaH II0931s aydapMachl eMip Cypill Keaeal >KeHe ayjapma TYIIHYCKaJaH
achlll TYCKeH, aydapMa Jell aTay¥a ay3blH OapMaliTbIH KOpKeM TybIHAbLAAp AYyHUere
Keaai. MyHBI MOVIBIHAQMTBIH 3epTTeyIlidep >KOrapblda aTaAraH KUBIHABIKTapAbl
JKeHyAiH aMaajapblH YCbIHaAbl. MbIcaabl, AMHIBUCTMKAABIK KeaepriaepAiH aAAblH
aay YIIiH ©/AeHHiIH KYPBIABIMBIH TepeHHeH TYCiHil, apOip Tipkec IeH ceilaemai
Taazay KakeT gece, MoAEeH CeMaHTHKara e co3aepal ayaapblaaThlH TiAAeTl MaAeHN
DKBMBaJAeHTIMEH TopKiMaday Kepek Jelai. DcTeTMKaAblK TyCblHa Keaep 0Ooacak,
ayJapMalllbl CO34iH Heri3ri MarblHachl MeH IO®TMKAABIK MAarbIHACBIH a>kKbIPaThIIl,
TYIIHYCKaJarel MeTaOpaHbl aca >KOFaphl TaAFaMMeH, >KeTe TYCIHiIl OapblIl aysapy
KasKeTTiriH anrtaasl [11, 342].

ITossmsanbl ayjapy KesiHAe MajeHU MoceleHi IIemnryAin Oacka ga maijaabl
YCBIHBICTapBl TOMeHJerideir: 1) akblHAap €3 e4eHaepiHAe allTKaH >Kepaepre Oapy
JKOHE ©34epiH aKbIHAAPABIH COA Ke34eri >Kardalbl MeH >KaH TOAFaHBICHIH ©34epi oMip
CypreHJenn eaecTeTy, sMIaTns; 2) Oip ciaTeMere Hemece a4ebueTke eMec, II0D3Ms MeH
9/ebueTke apHaaAraH OipHellle ciaTeMelep MeH KiTallTapAbl OKBII, 3epTrey; 3)
aKbIHHBIH ~©MipOasHbIH, 9MOLMAAApPbIH, Ke3KapacTapblH, MiHe3-KYAKbl MeH
cesiMaepiH 3eprTrey, OyA MarblHAHBI Ce30e-co3 >KeTKi3y KayIliH asaiTaabl; 4)
ayJapblAaThlH Tiaje COMAENUTIH XaAblK ©KidAepiMeH TaHBICHII, OAapAblH OMip Cypy
CaATBl MEH COA MdJAeHMEeTKe ToH CO34epAiH MarblHadapbl TypaAbl He alTaTbIHBIH
TaaaaHbi3 [12, 200].

«Maeaa» Xargaliga ayJapMallbl aTaAMBIII KUBIHABIKTap MEH OJapAbl
JKeHyAlH amMaljapblH ecelKe aja OTBIPHII, ©/1eH ayJapMachlH >Kacaiabl. OTaHABIK
ayJdapMaTaHy FbIABIMBIHAA II093MsA ayJapMacblHa KaTBICTBI >KaAIbl TY>KbIpbIMAAp
>KacaAaraHbIMeH, HaKThl HOPMAaTMBTI Teopusaap KypblamaraH. lllereasix rbrapiMm
AUCKYypCTa ©/eH ce30eH >Ka3blAFaH MO®TUKAABIK ayjapMara KaTBICTBI aydapma
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CTpaTersiAapblH YCBIHFAaH >KoHe Teopusidapbl o941 KyHre JeliH peAeBaHTThI
CaHaJaTBIH €Ki FaAbIMABI aTayfa Ooaagpl. Oaap — Axerimc Xoamc (1972) [13] nen
Angpe Jesdesep (1975) [14]. Ax. XoAMCTBIH II0®3UsA ayJapMachblHa KaTBICTBI
YCBIHFaH TOPT CTpaTeIrNsACHL:

(a) MuMeTHKaABIK (TyIIHYcKa (pOopMachl caKTalaabl)

(b) anasormsaablK (MakcaTTBl ayAUTOpUsIFa MaJeHU cail KeaeTiH ¢opma
KOAAAHBIAaABI)

(c) opraHmukaAblK (CeMaHTMKaAbIK MaTepuaa aydapMa OapbIChlHAA ©3iHAIK
Oiperei1 mosTNKaabIK (popMara 1e 00Ayra pykcaT eTiaeai)

(d) aeBMaHTTLIK HeMece >KaT, SIFHU ayAapblAFaH MaTiH (popMachl >KarblHaH Aa,
Ma3MyHBI JKarblHaH Aa TYIIHyCKara can emec [13, 19].

OPpKallCbICbIHA KeKe TOKTaAaThH 0oacak, A>K. XOAMCTBIH 631 MUMeTHKaAbIK
cTpareruss pudMaasl e1eHJep VIIIH MYMKIH eMec CHUAKTBI, ©MTKeHi eki Tiaaig
IIPOCOAMKAABIK KYlieciHae 494 Oaaama TaOy KUbIH, Oipak BIPFaKChI3 epKiH eaeHaep
yuriH o04eH MYMKiH Jeligi. AHaAOTMAABIK CcTpaTerus OOMBIHINIA ayJapMalllbl
©/eHHIH TYIHYCKachblH JOMecCTHKallMsAAayFa YMTblaaabl; OacTalKbl MarbIHACBhIH
JKOFaATIIall, MaKcaTThl OKbIpMaH MaJeHHMeTiHe OelliMaerigi. YIIiHINI cTpaTerms —
opraHmukaablK ¢opma. bya crpaterms aaabpiMeH TyNHYCKa ©/4€HHIH >KaAIlbl
MarplHacblH aIlyfa Oaca Hasap aydapaabl. CogaH KeliH a/AbIHFaH MarblHara
HeTi3geAreH ayJapMa IpOIleCiH aAfa >KBIAKBITYFa MYMKIiHAIK Oepeai. ATaaMblin
cTpaTerus YVIIiH KOAaliAbl eaeHAepAiH Oipi — koaraaraH eaeH. KograaraH eaen
AeTeHiMi3 — eaeH >KOoAjapbl apKbIABl >Ka3blAFaH KyHnusl xabapAbl cesdepAiH
OpHaJacybl apKblAbl allblAaTBIHBIH Oiagdipeai. MyHgail eaeHre Mpicaa peTiHAe
aKpOCTUKaABIK II0®Ma >KaTaAbl. AKPOCTUKAABIK ©4eHAe Xabap op >KOAABIH OipiHIiri
apmiHae Oepiseai. JeBuaHTTEI HeMece >KaT — OacTallKbl IIO®3USAAaH MYAJ4eM e3relle
’KaHa ¢opMaHBl JaMBbITyFa OafbITTadraH cTparerms. bya crpaTterms oaapAblH
MarbplHaJapblH TeK ce3Jep apKblAbl FaHa emec, popMadap apKblabl Ja KepceTeTiH
eAeHJepre KoAJdaHblaaabl. MyHaail eaesaep GpopMaaAbl HeMece HaKTHI JKoHe aaAMac
©4eHAep Aell aTalaabl.

A. esdeBep ABIObBIC IIeH accoluanusidapAbl KO3FATBIH —ITOD3UAABIK
ayJapMara KaTBICTBI KeTi cTpaTernsHbl YchiHaAbl. Oaap (poHeMaTnKaablK aydapMa,
co3be-co3 aygapMa, MeTpHUKaAblK aydapma, HOpo3aAblK aygapMa, pudMasabk
ayJapMa, aK e4eH (YIKacchl3) ayAapy >KoHe MHTePIIpeTaryis:

1) ponemarukaaslk aydapma — aydapma Tiainge (TL) Gacranksr tiagig (SL)
ABIOBICHIH IIBIFapaAbl; 2) ce30e-co3 ayJapMa IIO9TUKAABIK MarblHara MoH Oepwmeli,
«A24» TYIIHYCKara call aydapMa >Kacay; 3) MeTpuKaablK aydapma SL eamewmin
KanTaaauasl; 4) NO®3MAHBI  IpO3aMeH  ayjapy  MOTiHHIH ~ MarbIHaCBIH,
KOMMYHUKATUBTI KYHABIABIKTApBIH >KoHe SL  cuHTakcuciH Oypmadainass; 5)
pudmaasik aysapma SL eaeHiHiH pmdmaceH aydapyFa TBIpbICabl; 6) aK ©1eHMeH
ayaapy TL-aeri basaamasapAblH TYIIHYCKa ©A€HHIH MaFbIHACcbIHA KaKbIH MaHAepTe 1e
00AyBIH KaMTaMachl3 eTeAi; 7) mHTepnpeTanus SL MaTiHiHIH Ma3MyHBI caKTa/AfaH,
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Oipak miIriHi e3repreH Ke3ge mHaiida 0O0AaTBIH HYCKaJapMeH >KoHe ayJAapMalllbl
ayJdapMa apKbla
epekireaenei [14, 32].

Keaeci

«O3» eileHiH mipIfap¥aH Ke3ae 00aaThIH MHUTanmsI1apMeH

OesimMaeri Taagay HOTMKeCiHAe ayJapMalllbldapAblH — aydapMa

OappIchiHAQ KaHJail TpaHcpopMaumsalap Kan

YCTaH¥aHADBIFbl aHbIKTaAaAbl.

OPBIH  aABIII, CTpaTermsHbI

Taakplaay MeH Oakblaay. «l'yaciM XaHbIMFa» ©4€Hi €Ki ITyMmak >KoHe ceri3
JKOAJAH FaHa TYpPFaHBIMEH, ©Te dye3Ai, BIPFaKThl, 9p >KOABl KOpPKeMAiK-OelHe eyl
Kypaagapra TyHbII Typ. EH OipiHI OKbIpMaH Ha3apblH ©4€HHiH TaKbIPBIObIHAAFBI
JKoHe ©4eH >K0A4apblHJa Aa Ke3jeceTiH XaHbIM €o3i aydapaabl. XaH CO3iHeH IIbIKKaH
XaHBIM CO31 TYpPKi TiagepiHae aiiea agaMAapAbIH aTblHa KOCBIABII aliThIABII, KypMeT
cesiMiH OiaaipreH. XaHHBIH oJieAiH XaHBIM JeIll aTaca, OepTiH Kele >KaAIlbl oriea
agaMJapra 4a KapaTblABIIl, KOAAaHBIABII Kedeai. bipak aTaaMbllI co34iH KOAAaHBICHI
KallblHAQ KOFaMHBIH OBl eKire 0eAiHiIl, AMCKyccus OpBIH aAblll XKaTaabl. bipiaepi
XaHBIM /Jell TeK XaHHBIH olieliHe Kapall ailThlAaTBIH OOAFaH, >KaAIlbl dileajep
KaybIMBIH OJall aTay AYpPBIC eMeC gece, eKiHIIiAepi Tiage esrepicrep OpBIH ada
OepeTiHiH aAfa TapTblll, epKiH KoAdaHaabl. MarkaH akblH ga XaHBIM CO3iH KoOca
oTeIpbi, ['yaciMre geren epekie KypMmeTi MeH iATunaTeiH Oiagipeai. XaHBIM OpbIC
Tiainge B. AwoOymmn men A. KogapablH aysdapMadapblHAa XaHyM — Jell
Top:kimasaHca, K. bakOepreHOBTHIH aydapmacblHia ©/A€HHiH TaKbIpbIOBIHAA OPBIH
aAfaHbIMEH, ©4€eH >XO0AJapbIHAAFbl XaHBIM CO31 OMMICCHUsAFa YINbIparaH. SIFHU, TeK
I'yabcyM gen kepiHic TankaH. A, arblAIIBIH TidiHAe (PYHKIMOHAAABI DKBUBAAEHTI
lady cesimen Top:kimMasaanraH. bip KbI3BIFBI, aFblAIIBIH TiaiHAeri lady cesinig ae ap
TapyXU Ke3eHJe KOAJaHbIC epekireiri 0ap. Meicaasl, «1200 >KbLabI KOFamMAa >KOFapbl
OpPBIH aJaThIH dlieljepre KaThICTBl KOAJAaHblACA, 14 FachlpgaH phHIIIapbABIK MaxabOat
HBICAHBI peTiHJe TaHJAaJAFaH oileAre KaTbeICThl, Tek 1890 >kwlagapgaH OapablK
alieaepre KapaTblLAbIII aliThLAAThIH CO3re aliHaaran» [15].

«l'yaciM xaHBIMFa» ©4€HiHiH OPBIC, aFbIAIILIH TiAAepiHaeri aygapMadapsl

1 —Kecre
Bazaepuit AyesxaH Kogapapy | Kaitpat Tumyp Kozkaorayaeig
/100y IIMHHIK ayJapmMacsl bakOepreHoBTHIH ayaapMacsl
ayjapMachl ayaapMachbl
I'yabcym xaHym I'yabcym-xaHym I'yabcym-xamym To Lady Giilsim'”
3* 3 6 3 7 6 4 2

OTyascym//, o xauym!

O, I'yascym//, usn

I'1a3a BepOatOKeHKa//,

Oh, pretty-eyed//,

//TBOM OUMIIpeKpacHbl, | ILAeHUTeALHBI 6 2 | sweet-voiced//

a 6 BOAIIeOHEIe peun// — 4

3 3 6 oun //u peun meaossl, | I'yancym! a Lady Giilsim!a
Peus caagka//, xkak a 7 6

HeKTap//13 IBETKOB B 3 7 5 2

nuaze, 6 | Ilycrs yx Ham// HeuasaHoi1 With all our schem-

3 4 4 BIT€YATACHIIS Pa4oCTbIo// Iy Th MOII ing//, this life//
Hey>xean// noryru 3 2 2
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MOMU //Bce HaIlpacHBI?
A

6 3
3
51 GeaymeH oILATH//, 51
O4VH //Ha 3emze.
b

5
OTyascym//, o
Kpacasu1ia //c peusio
MeA0BOI
A
4 3
Tol cmMeennes//, n
coaHiie //c

4
TOOOI Ha Oeay
b
7 2
PaBHOAYyIIHO B3upaet//
Ha Mup

4

//HaIl He HOBBIVA,
a
7 3
41 cTpagaarto >xecToko//,
sI CA0BHO//
2
B Opeay. ©

[16: 135]

MmMpa// He HOBBL
a
7 4
ITouemy >xe BoaHYIOCH//
npu

2
BcTpeue s1// ¢ Bamnu

o

7
Ha GesymcTBa
4 3
2A100b1e//OKyHYTbCs//
TOTOBBIN? a
3 7
O, I'yascym//, usn
[L1€HUTeAbHbI
6
oun// u pedn c
HaMeKOM, a
7
Ilycrn cmeeTcs He
coaHne//,
2 4

I'yvascym//, - Bame oxo.
a

3 4

Ax, I'yabcym// — 10
coaHLe//,

6

IABIBET ceOe B HeDe,

o

4 4
11 ge 3Haet//, 4TO KTO-TO
Ty1//

6
CTpajaeT >KeCTOKO.
a

[16: 36]

ormeuen//, ['yapcym!
a
6
3
Ho xTo Mmue otBeTtut//,
3adyeM
5

BAPYT//TIpu BcTpede C
TODOII 0

3 5
B cmyienpe
/[mpuxoant Ayma //mu

6
YXOAUT HOKO?!
5}
6

I'1a3a BepOaIOKeHKa//,

6
2
BoAleOHbIe peun// —
I'yabcym! a

6
6
Ilycts coane
MpauHeeT//, HO

2
BEYHO cMeeTcst//
I'yancym! a
2 4
8

Cama//, caosHO
Coanne//, uto B HeOe
OecIIeuHo I1ABIBET
(s}

6
1 3uatn He xeaaet//,
YTO BAIOOUT
3
B ce0s1// u coxkeT!
0

[17: 132]

still goes.
o
4 3

But when my eyes//
suddenly

2
//catch yours,

6

4 2
4

Why should my
soul//bare //all its sor-
rows?

6

5 2
Oh my pretty-eyed//,
sweet-

4
voiced// Lady
Giilsim!a

4 3
She laughs gaily// as
the sun//

3

strikes his pose.
6
3 5
4

Yet she too// can easily
sail //high

in the skys

5

2

And sear me with
love//, I guess

2

//this shows.

o)

[18: 61]

*byHakTapaa¥fbl OybIH CaHBI

19*A slightly different translation of this poem was first appeared in Kocaoglu (1993, p. 7). “Giilsim”
was Tatar lady who was a teacher at school where Maghjan was also teaching. They both had a short
lived platonic love. Maghjan has also another poem devoted her “Giilsimge” (To Giilsim) [18: 61].

Kone 0Oip aran erterin Tyce, T.KoskaorayasiH 1993 >xbiast Kasakcran
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raseTiH/e >KapbIK KOpPreH aAfalllKbl aydapMachiHAa ©41eHHiH TakplpbIOb! «To the lady
Rose» (Paymian xaHbIMFfa) den atadaanl [19, 7]. SIrHu, eaeHHiH aTaybl MaKcaTTbl
ayauropusra OeltiMgeain TepxkimasaHagpl. bipak keninnen 2018 >KbIABI >KapbIK
KopreHn aygapmacbiHaa ['yaciM XaHBIMHBIH €CIMIH TpaHCKpUIIINM:AAAIl, ©3 peHiH
cakran topkimaaaiiael (To Lady Giilsim). Ayaapmarmisiven 0oaraH cyxbarra Oya
IIeNIiMiH TeMeHJerigeil TyciHaipeai: «I'yaciM XaHbIMFa e4eHiHe Keaep 0oacak,
aAralllbIHAA aFbIAIIBIH TiaAl oKpIpMaHJapFa «I'yacim XansiM» cesin “Lady Rose” aen
aFbIAIIBIH TiAiHe ayAapraHBl >KaKCbl Ooaapgen oriaar, Oipak KeriHHeH“I'yacim”
AereH >KeKe eciMai aydapy >Kakchl OO/AMaTBIHBIH TYCiHiI, e3reprrim» (CyxOaT
MaTepuaagapsl). bis aysgapmainsiasig Oy menriMiMeH ToAbIKTall keacemis. Congaint-
aK, TYHIHYCKaJarbl ©4eH aTayblHga OapbIC CeNTiri rpaMMaTHKaAblK TyAFacblHAA
XaHBIMFa JAell KapaTbLABIII aliTbIAYbI TEK aFbIAIIBIH TidiHAe cakTaaraH. OpbIc TiaiHAeri
ayaapmaaapda Tek I'yabcyM XaHyM JeIl aTay CeNTirinAe KopiHic TallkaH.

Kezeci Oipaen kesre Tycerini, O0Ta K3, CUKBIPABI CO3 aTTpUOYTUBTI CO3
TipKecTepi eKi IIyMaKTa 4a KailTalaHblI, K01 OacklHaH OpbIH adaabl. bora ke3 Kasak
Xa/AKBIHBIH AYHUeTaHBIMBIHAA KbI3 0ada KO3iHIH CYAYABIFBIH CYpeTTeNTiH TypaKThl
DINUTETKe allHalca, CUKBIPABI CO3 epkKiH Tipkec Ooabin TaOblaaabl. CoHAali-ak,
Oipinmi nrymakTa Ke3iHe Ke3i Tycy (ppa3eoa0rn3Mi, >KaHbl adacyphlll OlHay Topi3Ai
9peKeT IeH >KaHHBIH >Kall-KyliH OiagipeTiH KkepkeMJeyill Kypaajap KOAAaHbLAFaH.
Exinmni mrymakra Kynnig kyayi aaaeropmsce, I'yacim — Kyn weradopacs,
(oHeTUKAABIK JAeHTelige aAAuTepanysi MeH acCOHAHC ITaHOMapachlH OallKayMBbI3:
Kexkreri Kyn xyamecin, I'vacim kyacin! I'yacim — Kyn, kexTe akbIpbiH Xy3se 0Oiaeg,
Cyiiaipin, KyiiaipreHin Kanaas Oiacin!

AxpbiH I'yaciM xaHBIMHBIH K3iH OoTa kesre TeHeliai. Kemimeai ryMbIp Kemri,
TOPT TYAIK MaAMeH TYPMBIC-TipIIiAiri TBHIFBI3 OallAaHBICTBI OOAFaH Kas3aK XaAKbl
DasasapblH Maa TeAAepiHiH aTbIMeH OoOTaM, KYABIHBIM Jel >KaKChl KepiIl
epkeaeTKeH. A, Ke3i MeajipereH OOTaHBIH CYAyABIFBIH Oasara TeHenl AKOOTa,
Borares aen ar xoitraH. KpI3AbIH Ke3iH OoTara TeHey TypaKTaHFaH SIIMTET Aece Je
6oaaapl. Opeic TiaiHae B. Ao0ymun men A. Kogap 6ora ke3ai oum IpeKpacHEHI,
KpacaBuIla, 04l MeAOBHI Aell Top>Kimasaca, K. bakOepreHoB raasa BepOAIOKeHKa Aell
aydapraH. SIfHI, eki aydapMmaja J4a SIUTETTIK KacueTiH >KosAAbl. B. J00ymmHHIH
ayJapMmacblHJa eKiHIIIi IITymMakTarbl ©OOTa Ke3 KpacaBulla Jell TeHepaAu3arius
94iciMeH ayAapblAFaH.

Oun cesi keDiHece OTKeH >KY3XKBIAABIKTBIH OpBIC IIO9TUKAABIK TidiHAe
KoAJdaHblAFaH. Ce34iKTe o4l — KO3 CO3iHiH ecKipTeH CMHOHUMI peTiHAe KepceTileai:
«[Tow3usaaa, acipece, ©TKeH FacblpJa KeHiHeH KoadaHblaFaH. Kasipri ceiiaeyae ke3ain
TyCl, KaparaHAarbl YIIKBIHBI MEH 9Ce€MAIrl Typaabl alTKaHAa OHBI €CKi MaHepae
CTIABAEY YIIiH KoAAaHbLAaAbL «Oun» cesi aaThiH TiaiHeH (oculus) aasaraH. bya cesain
©31 KeIlTereH agaMJap apacblHJa ChIFaHAapAbIH oMiriai «Oum yepHble» pOMaHCBIMEH
DaiiaaHbICTBIpaAbl. By aaemaeri el TaHbIMaA opeIc Tiaai pomanc. Eprese agamaap
«OuIr» A€l KO31H ©3iH aTaraH, eIlIKaHAal IO9TUKAABIK acTapbl XKOK eai» [20].
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A2, arplAIIBIH TiziHe pretty-eyed, sweet-voiced Lady Giilsim (cyay kesai,
TOTTI AaybICThI I'yAciM XaHBIM) gen1 Top>KiMaaaiasl. bya Tycra ayaapMaliubiHbIH OOTa
KO3 AeIl Top>KiMalaMaybIHbIH ceOeOi TYCiHiKTi. AFBIAIIBIH TiaAl OKbIpMaHfa KbI3AbIH
Ko3iH OOTaHBIH Ke3iHe TeHey epci ecTiZeTiHi aHBIK. MakcaTThl MaJeHUETTe OHAAll
TyciHiK >X0K. Coa cebenTi, aygapMaliibl TYIIHYCKaAarbl SIUTETTIK pOpMaHbl caKTaii
aamali, >Kal CyAy Ke3al Aell aydapaabl.

Az, cuxpIpabl co3ai B. Aro0ymun Oipinmi mymakra Peun caagka, Kak HeKTap
13 LIBETKOB B I111a4e eIl ©3 KaHbIHaH TeHey KOCBIII (KaK HeKTap 13 IIBeTKOB B I1aje ),
eKiHIII ITymMaKTa MeJoBas pedb gece, A. Kogap peum mMego0Bbl, pedyn C HaMEKOM,
K. bakOeprenos Boametnsie peun, T. Koskaoray sweet-voiced (ToTTi g4aybICTEI) Aerl
TopKiMaaanabl. Srum, Tek K. bakOeprenos asa TymnHycKara >KakblH aygapMma
>kacaraH. KaaraH aysgapMa HyckaaapbIHAa ce3i 0asagait TOTTi, acTapAbl (C HAMEKOM)
AereH MarblHara cail. CUKBIpABI €O3 Aell aKbIHHBIH 494 KaHJall ce3iMaepai Oiaaiprici
KeAill TYpFaHbIH A4OI1 Oachlll aliTy KMBIH. bipak cKbIp AereH agamabl Oaypall aAaTblH,
epikci3 KBI3BIKTBIPATBIH AyHHe. ToTTi, Oaagail aTpuOyTUBTEpi 494 CUKBIP CO3iHIH
MarbplHa/AbIK OPICIH Tyrea KamMTM aaMaca JAa, CUKBIPABI CO34iH ToTTi OOAMayhl Aa
MYyMKiH eMec. Coa ceQenTi, TYIIHYCKaAaFrbl DCTETUKAABIK dcep aydapMada MyaAdeM
>KOFaAaapl eIl aliTa aaMaliMBbI3.

TymnHyckasa 60Ta K©3, CUKBIPABI CO3 aTTpUOYTUBTI O3 TipKecTepi eKi IITyMaKThIH
Aa aJfalllKbl >KOAbIHAA KalTadaHaAbl. bipak opbic TiaiHgeri ayazapmaga Tek
K. bakbepreHoB ochbl epekieaikTi cakraiabl. Kaaran exi aygapmaga, TYIIHYCKaHBIH
>KaAIlbl MarblHaChl CcaKTaAfaHBIMEH, 494 KaliTaJay ®/A€MeHTi TycCipiareH. AFbIAIIBIH
TiziHge Ooaca, eki mymakra aa pretty-eyed, sweet-voiced Lady Giilsim Tipkeci
KaliTadaHFaHBIMEH eKiHIIIi IITyMakKTa my (MeHiH) Toayeaaik ecimgiri aygapmariibl
TaparnbiHaH Kocblaran (Oh my pretty-eyed, sweet-voiced Lady Giilsim). fIram, menin
CYAy KO34l, TOTTI 4aybICThI 1'yACIiM XaHBIMBIM JAeAiHreH. bya spune eaeH Ma3MyHbIHA
Oipa3 esrepic aanin keaeai. Tynnyckaga MarkaH e3iHe MeHiH XaHBIMBIM eIl aTayFa
pykcar Oepmerigi. Cebebi I'yacim Kamasosa bamikyprcrannan Mudypun sereH
ayKaTThl KiCiHiH >KaKblHAa FaHa YJA€HIeH >Kac oieai edi. Aygapmalibl ©3i Ae ©1eH
ayJapMacbhIHBIH COHBIHa OJapAblH apacblHjAa >Keaekne MaxaO0art (platonic love)
OoaraHBIH >Ka3blll eTei (1-KecTeHiH eckepTIieciH KapaHBI3).

Az, OipiHmI ITyMaKTBIH eKiHIIi >KO/AbIHa KaTBICTBI aTall ©TEeTiH >KoWT (Op
JKepJe ©TKi3ceK Te eMip TaHBIH), eKi Tiaderi ayadapMasdapAblH OapAbIFbIHAAQ Aa Oya
MarblHa caKTaAMaraH. AKBIHHBIH eKeyiMmi3AiH TaHbIMBI3 Oipre armnaca JAa, SFHU Oipre
0oamacak Ta JereH Tycel B. 00ymmHHIH aygapMacblHAa MYyAJ4eM OMUCCHUsFa
ymsiparad, A. Kogap Ilycts y>x HaMm BrleyaTAeHus mupa He HOBBHI, K. bakOepreHos
HeuvasiHHOIT pagocTeio myTh MoOI oTMedeH ['yabcym!, arpramsia Tisine With all our
scheming, this life still goes (bisaiy Oapablk alida-amMaajdapbIMbI3Fa (KYIIVS
JKOCIlapAapbIMbI3Fa) KapamacTaH OyA eMip eTill >KaThlp) JAell Top>KiMaJaHFaH.
bapampik aysapma TymnHycKagaH aAlllaKTaca, arbIAIIBIH TidiHAe TYIIHYCKajda >KOK
KOCBIMIIIa KOHHOTAIMsl OpbIH aAraH. TyIIHyCKaja eIKaHAai aiaa-aMad, >KachbIPbIH
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JKOCIIapAap >KayAbl O XKOK.

Kesine kesi Tycy ¢paseosormnsmi B. JA00ymuHHIH aysapMacbiHAa MyA4eM
Tycin xaaca, ©. Kogapapiy aygapmaceiiga IloueMy >ke BOAHYIOCh IpHU BCTpede s C
Bammu gen mpm BcTpede, SAFHU Ke3jgecKeHJe HeAeH TOAKVMBIH eIl >KaAllblAall
TopKiMasariapl. YIIiHIIN ayJapMa HYCKacklHAa Ja IIpU BCTpede CTOOON eIl
ayJapblaaabl. AFBIAIIBIH TidiHAe 494 Ka3akK TidiHAeri MarblHa MeH acepAi >KeTKizeTiH
when my eyes suddenly catch yours (asgx acToiHaH Ke3iM KesiHe TycKeH/e)
UAMOMacH KoaaaHblaraH. JKeHe ae OChl >KOAJ4arbl TYIIHYCKaJarbl YaKbIT D/AeMeHTi
(keif yakpIT) — arplAIIBIH TiziHe suddenly (asIKk acTbIHaAH, KyTIIeTeH >KepAeH) Aell
MOAYASLIVISI aMaAbIMeH TopKiMadaHaAbl. JSIFHM, Kell yakbIT Jell aHJAa-CaHAa,
oliaaMaraH >KepJeH e 004ybl 904eH MYMKIH.

Kezeci >xoaaarpl aKbIHHBIH >KaHBIHBIH aJAacypblll OJHAybl HeHi Oiagipeai?
Herizinge agaMHBIH >KaHBI OJiHamaligbl. Bya Tycra akblH >KaHBIHBIH Ma3acbIHBIH
KalllyblH, TBIHBIM TaIlllayblH aAaCypblll OJHAYy eTIiCTiriMeH acrapaarl >KeTKi3eai.
A. Kogap IloueMy ke BOAHYIOCH IIpU BCTpede s ¢ BaMu ger1 BoAHOBaTLCS eTicTiriMeH
TopKiMaaaca, B. Jwo0ymmn Heyxeam moTyrm Mom Bce HaIlpacHBI? eIl >KaAIIbI
COHFHI €Ki >Xo14a epkiH aydapmMa >Kacanasl. K. bakOeprenos B cMyIienbe nipuxoaut
Aylla ¥ YXOAWUT IIOKOM?! Jem ®SKCIAMKalusAan >KaAIlbl Ma3MYHBIH >KeTKi3ce,
aFpLAIIBIH TidiHe aydapmariel 0ya skoaasl Why should my soul bare all its sorrows?
(Here meniH >xaHbIM OapabIK KalFbI-KacipeTTi KeTepyi Kepek?) Jerl MOAyASINs
KeMeriMeH Top>KiMaaaiAbl. SIFHM, JKaH aaacyphlll OMHANABL AeTeH oOpa3abl TipKecTi
eIl ayJapMa TOABIKTal KaiTalal aaMaraH.

Keaeci mymakra Kexkreri Kyn kyamecin genai. Kynniyg Kyaimgeyi
aAAeropusra >KaTaabl, akbIH TaOuFraTKa >kKaH Oitipeai. bipax akbin I'yacimai KyHHeH
A€ >KOraphl KOsAbl, KYH eMec, I'yaciM KyaciH aenai. Kone conpinaa I'yaciMHiH o©3iH
Kynre Tenengi, I'yacim — xekre xyserin Kyn gen. A. Kogapabiy aysapmaceiHaa
COAHIIe CMeeTCs Aell TYIIHYCKajaH aamakraMaca, B. Ao0ymunae (Tel cmeenses, u
coaHIle ¢ ToOoI1 Ha Oeay, PaBHOAymIHO B3upaeT Ha Mup HaIl He HOBBIN) Aell epKiH
ayaapma opbiH aaraH. K. baxOeprenos IlycTb coaHIle MpauyHeeT, HO BEUHO CMeeTCs
I'yapcym! gemnn TymHycKara >KakKbIH ayJapMa >Kacaligbl, Oipak >KadblHaH TYITHYCKaja
JKOK BEUHO JereH yaKbIT DAeMeHTIH Kocaabl. A/, aFblALIBIH TidiHAeri ayJdapMaja
aazeropust myaaeM >koraaraH: She laughs gaily as the sun strikes his pose. Yet she
too can easily sail high in the sky (Kyn onpiy (MafkaHHBIH) TyAfacblHa >KapBbIK
Tyciprenge, oa (I'yacim) xeHiaai kyaeai. bipak o4 e3i ge acriaHHBIH Ouirinae epkin
Ky3se azaaabl). TymHyckasa akbIHHBIH ['yaciM XaHBIMFa JereH iATUIIATBI KOPiHic
Ttabaapl, Oipak I'yaciMHiH HuMeTi emkanl >kepae OiaiHOeiiail. Aaaiiga aFrblAIIIBIH
TidiHgeri aydapMa KOCBIMINIa oOiAap Tyablpaabl. SIrHm, MarxkaHra KyHHIH Ke3i
TyckeHae, ['yacim xeHiaai kyaeai geainren. TymHyckasa MyHAai1 O 5KOK.

Kezeci oprx asateial 'yacim — Ky metadopacsr A. Kogapabsig aysapmacsiHaa
TOABIK MeTadop KaamblHAa cakTaaca (Ax, Iyascym - ®TO  coaHIme),
K. bakOepreHOBTBIH ayJapMacblHia TeHeyre TpaHcopMalusildaHFaH (CAOBHO
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Coznne). Aa, B. A00ymmHHIH aydapMackl MeH arblAIIBIH TidiHAeri aydapMada
MYAAeM OMUCCHsFa YIIbIparaH.

Exinmi mrymakTarel aaauTepanusl MeH accoHaHcKa keaep Ooacak (Kexreri
Kyn xyawmecin, I'yacim kyacin! I'yacim — KyH, kekre akbIpbIH >Kyse 0iaea, Cyiiaipin,
KylaipreHin KaligaH Oiacin!), osap eki Tiageri de aydapmadapaa KepiHic Taba
aamaraH. [Too3msaaarbl «ABIOBIC OMBIHBIH» JK€TKi3y KVBIH.

©.eH ayJapMaapblHbIH KYPBIAbBIMbIHA KeaeTiH 0oacak (1-Kecreni KapaHbI3),
OpBIC TidiHAeTi ayaapMaaap OoribiHINa B. /100ymmHHIH aysapMacs! eki IITymMakTa 4a
maaplc  yiKacka(ab6a0), ©. Kogapaiki Kapa (aaba), aa
K. bakOepreHOBTBIH aygapMachl eri3 yiikacka (aa00) KypblaraH. AFBIAIIBIH TidiHAe

©/€eH  yIKachIHa

Oipinmn mymak epikTi yiikacka (a000), ekiHmm ITymak Ke3eKTi yiiKacka (aOBO)
KYpblAFaH. SIrH1, OapAbIK aygapMa Oeariai Oip ayesaiaik IeH yiikacka, 3 OyHaKTaH
KypaaraHbiMeH, Tek O. KogapabiH ayaapmacs 494 TYIIHYCKaja¥Fsl yitkac popMachiH
KallTasaraH. byplH caHbHa Keaep 0o.cak TeMeHAeTidell CaHABIK KepceTKillTepre
Haszap ayaapaiiblk (1-Kecre Herizinge):

«['yacim XaHBbIMFa» ©J€eHiHiH OpBIC, AFBIAINBIH TiagepiHgeri
aylapMajapblHAAFbl OYbIH CaHBI
2 —Kecre.
Bazaepuit AyesxaH Kaiipar Tumyp
/l100yIIMHHIH Koaapariy baxbepreHOBTBIH Koxkaorayapiy
ayjapmMachl ayapMachl aygapMachl ayjapmachl
bipinmmi 12,12,11,12 16,13, 13, 14 14, 14, 14, 14 10, 10,9, 10
IITyMaK
Exinrmmi 13,11, 13,12 16,13,13,14 14,14, 14, 14 11,10,12,9
IITyMaK,

Ademek, TynHyckadarbigaii 11 OybIHABI ©4eH KYPBIABIMBIH KaliTaAaiThIH
aysapMa xok. bipak A. Kogap men K. baxbepreHosTolH aysapmaaapbiHga OybIH
caHbl OeAariai Oip 3aHAbBLABIKKa OarbiHBII TYyp. B. Ar00ymun men T. Kosxaorayasiy
ayJapMachl CaHABIK aMILAUTYJachblHAA alTapABIKTall aybIlpPMAallbIABIK >KOK epPKiH
OybIH caHbIHa KYpbLAFaH.

Hotiwkeaep. Exi Tiageri ae ayaapMaaapasl aygapMaiibpiaap Oeariai Oip
yiKac, bIpFrak dopma  Topizai 3aHABIABIKTapblHa  CYVIEHIII
Top>KiMaJlaraHBIMeH, ayJapMma Hyckadapsl /. Xoamc meH A. /esdesep YChIHFaH
cTpaTerusAapAblH HaKThl OipiHe cail Keaeai Aeit aamariMbi3. CeOebi ayaapMaribslaap

I1eH 11093111

KoOiHe TYIIHyCKaHbBIH OacTamKbl MaFblHAChlH CaKTail  OTBIPBII, MaKCaTThl
ayAUTOPUSIFa oeiMaern ayaapy apKbLABI AHAAOTUSIABIK CcTpaTerusra
JKaKbIHAaFaHbIMEH, TaaJay OapbIChblHAa KelOip e©4eH >KOAJ4apbIHBIH  epKiH

ayJapblAFaHbIH OaiiKalMBbI3. SIFHM, ©AeHHiH Top>KiMaJapblHaH aHAAOTMAABIK >KoHe
AeBNaHTTH (A. /leBdeBep OOIIBIHIIIA MHTEPIIpeTasl) aydapMa CTpaTerusdapbIHbIH
KellleHi OpbIH aaraH. A. /lepdesep OolibIHINIA CTpaTerusidapra KeaceK, TYIIHYCKa
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©/eHHiH ABIOBICTHIK (POHBIH, METPUKACHIH, pu(MachIH 491 KaliTalaraH ayjapMa KOK.
Tex ©. Koaap yiikac ¢popmachkiH cakTaFraHbIMEeH, OYbIH CaHBI TYIIHYCKafa cail emec.
Tex arplamIBIH TidiHAe ©4€H Ma3MyHBI alTapABIKTall MoAUQUKalVsAAHBIII,
TYIIHYCKaja >XOK MarblHaABIK peHKTepre me OoaraH (Oh my pretty-eyed, sweet-
voiced Lady Giilsim — Meniy cyay xe3ai, ToTTi aaysicTel ['yacim xanpiMBIM; She
laughs gaily as the sun strikes his pose. Yet she too can easily sail high in the sky —
Kyn onpiy (MarkaHHBIH) TyArackIHa >KaphIK TycipreHae, o4 (I'yacim) keHiaai Kyaeai.
bipak 04 e3i ge acnaHHBIH OMiringe epkiH >Ky3e aaaabl). JKaarbl, 110931 aydapMachl
Oeariai Oip crpaTerusra raHa CyJleHII >Kacay MYMKiH emec, OapAbIK aMaAa-alidaHbl,
cTparerusAap KelleHiH, meOepAik IeH OiAiKTiAiKTi KOAJAAHBIII OpPBIHAAYABI KaskeT
eTeAl AeTeH TY>KbIPBIMFa KeAeMi3.

KopsoitbiHabl. CoHbIMeH, MaKadada MarxaH akbIHHBIH «['yaciM XaHbIMFa»
aTThl ©/4€HlI OpBbIC TiAiHAeri YyII HYCKAachl MEeH arblAIIBIH TidiHAerl ayJapmachbl
asChIHAA aAfall PeT AMHIBOIIODTMKA TYPFBICBIHAH JKaH->KaKThl CeMaHTUKAABIK >KoHe
KYPBIABIMABIK Taadayfa TycTi. ©aeH >XoajgapblHAArbl KepKeMAik-OeliHeaeyiln
Kypaagapbl aHBIKTaAbIIl, TYIHYCKaJarbl KOAAAQHBICBI (PYHKIIMOHAAABI-KOTHUTUBTI
TYpPFblgaH MHTepIpeTalisIAaHbIll, aydapMagarbl KepiHici TaadaHAbl. YII Tia
apacblHAAFbl CaABICTBIPMaAbl TaaA4ay HITVDKeCiHAe aydapMada OpPBIH — aAfaH
TpaHcpopManusidap OOMBIHINIA FBIABIMU OOAKaMmJap >Kacaablll, TYIIHYCKara
TUTI3TeH ocepi MeH MakcaTThl OKbIpMaHAapra OeifiMaeadyi, TyciHikTi 0o0aybI
TYPFBICBIHAH €Ki BeKTOPAbl MHTepIIpeTalysl YChIHBIAABL. ©4eH KYpPBIABIMBI JKarbIHaH
Aa ToablK (OybIH, OyHaK, yifKac) TYIIHYCKa/>KyOBIHAQ CaHABIK >KOHE CarlaAblK
KOPECTKIIITepMEeH  CaAracTeIpblaabl.  HoTimokecinge, 1mos3usa  aygapmachiHaa
ayJapMaIllBIHBIH HaKThl KaHAail ga Oip crpatermsansl (Jx. Xoamc, /ledesp)
KOJAJaHOaraHbl, TYIIHyCKara OaFplHFaH >KoHe aAlllaKTaraH TycCTapbl, KOpPKeMAiK
KypaajapAbslH ©3 (opMachl MeH MarblHACBIH TOABIK CaKTaraH HeMece SIIUTETTIK,
MeTaopaablK KacHeTTepiH >KOMBII, TeK MarblHachl >KeTKisiaren, s1 Oip ¢popmagan
eKiHIITiciHe TpaHCPOpMaUACH (MeTadopa-TeHeyTe) OpbIH aAFaHABIFBIH aHBIKTaAAbI.

Congait-ak, Mmos3us aygapMacblHa KaTBICTBI3epTTeyIlilzep MeH ayJapMa
NpaKTUKTEePIiHiH I1aibIMAayAapblH 3epAeAell KeAe OHBbIH acKak oHep, TyIHYCKara cam
©/eHi KaliTa >kacall IIBIFy YIIiH AYPBIC KOABI MeH OarbIThIH TaOy KVBIH AaO0MPUHT,
TIIITI MYMKIiH eMec, COHbIHAA Kadail OOAfaHJa Ja COTCi3AiKKe YIIBIPAITBIH ©HEp
AereH OITMMU3MHeH IIeCCMMU3MIe Kapaiyl 9BOAIOLMAAaHATBIH OM-TOAFaMAapPAbIH
DapAabIFpl HeTi3Ai ekeHiH aTayfa Ooaaabl. bya meccummam kac aygapMalllbliapra
MODTUKAABIK ayJapMara aca YAKeH JallbIHABIK KasKeTTiAiriH cesingipeai. frHn,
ayJapMalllbl TYAFachblH TepeHiHeH 3epTTell, OHBIH KaHJAall 004y KepeK eKeHAiriH
MeTadOpalblK «KaTeropmuslapmeH» ycblHFaH 3aricu Tan (2012) aram eTkeHAeir
«Ayaapmalsl — OeliHe eIl aliTcak, IIeKCi3 MyXUTTapAbl apaAaliThiH JKaAFbI3 TeHi3IIi.
Oa - cypermri, akTep, My3bIKaHT, JeAdad, Kemip caaywisl, Mard, ¢ortorpad,
Hacekeaec, TpaHcpOpMaTOp, CaTKbIH, Ky, CasXaTIIbl, cayJarep, pernoprep, pykcat
eTyIl, >KoHe TaH XyAapi3bl» [21, 19]. Aa, mo»sms aydapMalibIicel aydapMa
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A.E. Annvicbaesa, C.A. Awuumxarnosa, M.B. Ob60imananosa

OapbIChIHAA OCHI aTaAfaHAapAaH Oacka Ke3AeceTiH HeTisri TiaAiK, ®CTeTUKAaABIK SKoHe
MdAEHI KeJepriaepal >KeHill, CoTTi aygapMa >Kacay YIIIH TeK ayjapMalllbl eMec,
TaAaHTTBI aKbIH 00AYBI KaKeT AeTeH KOPBIThIHABIFa KeAeMis.
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AVMHI'BOIIODTUKA CTUXOTBOPEHMSI M. 2QKYMABAEBA «I'OCITIOZKE
I'yAbCYM» I EE OTPAJKEHME B ITEPEBOAE

AnnoTamms. B cratbe paccmaTpuBaroTcs OCOOEHHOCTU IlepeBoja »/1eMeHTOB
AVIHTBOIIODTUKM Ha PYCCKUII M aHTAMVICKUI S3BIKM B CTUXOTBOpeHUM MarkaHa
Kymabaepa «l'ocrioxe I'yabcum». IlosTmyeckuii mepesos — BbICIIAs BepIMHa
XyAOXKeCTBeHHOTro Iepesoda. Marxkan JKymabaeB ocraBima HaM 4dyJecHoe
1osTHYeckoe Hacaeaue. ['ay0oKme, II0OATEKCTOBbIE MBICAY IIPUBOAATCA Pa3ANYHBIMU
XyAOKEeCTBeHHBIMI, OOpa3HBIMM CpeACTBaMU B OIIpejeAeHHYI0O PUTMUYECKYIO
dopmy, 0Oaarogapsa o0OpasHOCTM MODTUYECKUII TeKCT o0aajaeT OOABIINM
KOAMYeCTBOM CKPBITON MH(pOpMaly, KOTOPYIO U3BAeKaeT [IepeBOAUYNK.

[Tonagobnaocr ompedeaeHHOe BpeMsl AAs U3YYeHMsI IIlepeBoga I10D3UM
Marxana, MacTepa IIO9TMYECKOIO CAOBa, Ha Apyrue s3bIky. VIMEeHHO MO®TOMY MBI
CTpeMUMCSI BBIABUTL yJadHble MOMEHTHl IIepeBoJa I BO3HUKIIME IIpoOeAasl,
CpaBHMBas XyAOXKeCTBeHHble 1  1300pasuTeAbHble CpeACTBa, OTBedaloliye
screTmdeckoMy  ®pdexTy B OpuIMHale U IepeBejeHHOM  TeKCTe  C
AEKCMKOCeMaHTMYeCKOMl M CTPYKTYPHOM TOYKM 3peHmsa. Taxxke B 1ape
OpUIMHAA/TlepeBo4 ~ aHAAMBUPYIOTCA  BHEIIHMe IapaMeTpbl U CTPYKTypa,
NpUAaIoLIie CTUXOTBOPEHUIO ONpeJeAeHHYIO MeAOAMYHOCThL VM PUTM Ha ypOBHe
CA0TOB, CTPO} U PUPMBI.

PesyabpTaThl MCCA@A0BAHNS ONPEARAAIOT KavyeCTBO IePeBOAOB IOD3MM I109Ta
U B AaAbHENIIeM CIIOCOOCTBYIOT OOOTaIlleHMIO OIIBITa IlepeBOja Ha MHOCTPaHHBIE
a3bikn. Onpegeasiercsi, Kakoil crparernn nepesoga no»sum (ITo Ax. Xoamc n A.
/lespeBepy) COOTBETCTBYIOT TpM BapuaHTa IlepeBoda Ha PYCCKOM SI3bIKe U
AQHIAMVICKUI IIepeBOA, ¥ MHTEePIPeTUPYyeTcs HacKOAbKO OHa IIOBAMsAAA Ha
OpUTMHAABHOE coAep>KaHNe U UAeI0, XyA0>KeCTBeHHYIO popmy. B HacTos1iee Bpemst
Ha aHTAMICKUI S3BIK IIePeBeAeHO BCErO ABaAllaTh CTMXOTBOPEHMI 1109Ta. I10ck0abKyY
AAsl MHOTUX IEPEeBOAOB PYCCKUII SI3BIK CAY>KUT IIPOMEXYTOUYHBIM SI3BIKOM, PYCCKIe
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Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
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LINGUOPOEICS OF M. ZHUMABAYEV’S POEM “TO MADAME
GULSIM” AND ITS REFLECTION IN TRANSLATION

Annotation. The article examines the features of the translation of
linguapoetics elements into Russian and English in Magzhan Zhumabaev’'s poem
“To Madam Gulsim”. Poetic translation is the highest peak of literary translation.
Deep, subtextual thoughts are brought into a certain rhythmic form by various
artistic and figurative means, and when every word becomes important, the burden
placed on the translator becomes heavier.

Translation into other languagesof the poetry of Magzhan, a master of the
poetic word, is only now being studied. Therefore, we aim to identify successful
moments of translation and emerging gaps, comparing artistic and visual means that
meet the aesthetic effect in the original and translated text from a lexical-semantic
and structural point of view. Also, in the original/translation pair, external
parameters and structure are analyzed that give the poem a certain melody and
rhythm at the level of syllables, stanzas and rhymes.

The results of the study determine the quality of translations of the poet’s po-
etry and further contribute to enriching the experience of translation into foreign
languages. It is determined which poetry translation strategy (According to ]J.
Holmes and A. Lefever) corresponds to three versions of the translation in Russian
and the English translation, and the extent to which it influenced the original content
and idea, the artistic form, is interpreted. Currently, only twenty of the poet’s poems
have been translated into English. Since Russian serves as an intermediate language
for many translations, Russian translations require special analysis.

Keywords: lingpoetics, poetic translation, artistic means, structure of a poem,
translation strategies.
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